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Den Eerweerden Heer G. Gezelle

Handboogstrate 19

Kortrijk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Veurne den 13 Maarte '87

Eerweerde Heer,

Loquela vraagt wat beteekent dat? "reis zijn".1  Te Loo is reize heel wel gekend: BV: het water staat reize met den

oever; de vloer ligt reize met de zulle.2  t is te zeggen een, maar ééne vlakte uitmakende, boord en boord.

Wierelhaaien,3  is te Loo goed gekend. Volgens ik hebbe kunnen vatten, moet het geschreven zijn zoo als

hierboven

"he staat daar en wierelhaaien“ = staan en draaien. Niets doen, van den leegaard4  scheeren, parlasanten5  Het

woord "Perelhaaien" heeft dezelfde beteekenis

Hertelijke groetenissen van

Uwen toegenegen

J. Noterdaeme

advokaat Veurne

......
1 De vraag verscheen driemaal in het Bijblad van Loquela: Vragen. In: Weetensweerdigheden. Bijblad van Loquela (Alderheiligen

1886; Kersmaand 1886 en Jaarmesse 1887; Sporkele 1887): ”Zou je da' mêe al nie' reis zijn?“ Wat beteekent reis zijn of reisch zjjn, in

die West-Nieuwkerksche vrage?”.

2 Dorpel.

3 De vraag verscheen achtmaal in het Bijblad van Loquela: Vragen. In: Weetensweerdigheden. Bijblad van Loquela (Kersmaand 1886

en Jaarmesse 1887; Sporkele 1887; Lente 1887; Oostermaand 1887; Wiedmaand 1887; Hooimaand 1887; Oestmaand 1887; Pietmaand

en Bamesse 1887): ”Waar hoort men het w. wierelaaien (of wierelhaaien) en wat bediedt het?”

4 Luiaard.

5 Zwetsen.
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